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ל־1 אַֽ
đừng
H0408

תְהַלֵּל תִּ֭
ngợi–khen

בְּי֣וֹם
trong–ngày
H3117

מָחָר֑
ngày–mai
H4279

י כִּ֤
vì

לאֹ־
không
H3808

ע דַ֗ תֵ֝
biết
H3045

מַה־
gì
H4100

יֵּ֥לֶד
sinh
H3205

יֽוֹם׃
ngày
H3117

Chớ khoe khoang về ngày mai; Vì con chẳng biết ngày mai sẽ sanh ra điều gì.

יְהַלֶּלְך2ָ֣
ngợi–khen–ngươi

זָר֣
kẻ–lạ

וְלאֹ־
và–không
H3808

פִ֑יךָ
miệng–ngươi
H6310

י נָכְ֝רִ֗
người–ngoại
H5237

וְאַל־
và–đừng
H0408

יךָ׃ שְׂפָתֶֽ
môi–ngươi
H8193

Hãy để cho kẻ khác khen ngợi con, miệng con chẳng nên làm; Ðể cho một người ngoài tán mỹ con, môi con 
đừng làm.

בֶד־3 כֹּֽ
[H3514]
H3514

אֶ֭בֶן
đá
H0068

וְנֵטֶ֣ל
[H5192]
H5192

הַח֑וֹל
cát
H2344

וְכַ֥עַס
và–sự–tức–giận

יל וִ֗ אֱ֝
kẻ–dại
H0191

כָּבֵ֥ד
[H3515]
H3515

ם׃ מִשְּׁנֵיהֶֽ
từ–hai–ho�
H8147

Ðá thì nặng, cát cũng nặng; Nhưng cơn tức giận của kẻ ngu dại còn nặng hơn cả hai.

אַכְזְרִיּ֣וּת4
[H0395]
H0395

חֵ֭מָה
cơn–thạnh–nộ
H2534

טֶף וְשֶׁ֣
[H7858]
H7858

אָף֑
cơn–giận
H0639

י וּמִ֥
và–ai
H4310

יַעֲ֝מֹד
đứng
H5975

לִפְנֵי֥
cho–mặt
H6440

ה׃ קִנְאָֽ
sự–ghen–ti �
H7068

Sự căm gan vốn hung dữ, và cơn giận như nước tràn ra; Nhưng ai đứng nổi trước sự ghen ghét?

ט֭וֹבָה  5
tốt–lành

תּוֹכַחַ֣ת
sự–quở–trách

ה מְגֻלָּ֑
tỏ–ra
H1540

אַהֲבָ֥ה מֵֽ
từ–tình–yêu
H0160

רֶת׃ מְסֻתָּֽ
ẩn–mình
H5641

Một lời quở trách tỏ tường Hơn là thương yêu giấu kín.

נֶאֱ֭מָנִים6
tin
H0539

פִּצְעֵי֣
vết–thương
H6482

אוֹהֵב֑
yêu–thương
H0157

וְנַ֝עְתָּר֗וֹת
[H6280]
H6280

נְשִׁיק֥וֹת
nu�–hôn
H5390

שׂוֹנֵֽא׃
ghét
H8130

Bạn hữu làm cho thương tích, ấy bởi lòng thành tín; Còn sự hôn hít của kẻ ghen ghét lấy làm giả ngu�y.

נֶפֶ֣ש7ׁ
linh–hồn
H5315

שְׂבֵ֭עָה
no–nê
H7649

תָּב֣וּס
giẫm–đạp
H0947

נֹ֑פֶת
mật–ong–rừng
H5317

וְנֶפֶ֥שׁ
và–linh–hồn
H5315

ה עֵבָ֗ רְ֝
đói–khát
H7457

כָּל־
tất–cả
H3605

מַ֥ר
cay–đắng
H4751

מָתֽוֹק׃
ngo�t
H4966

Kẻ no nê giày đạp tàng mật dưới chơn mình; Song điều gì đắng cũng lấy làm ngo�t cho kẻ đói khát.

כְּ֭צִפּוֹר8
như–chim
H6833

נוֹדֶ֣דֶת
lang–thang
H5074

מִן־
từ

קִנָּ֑הּ
tổ–chim–nó
H7064

ן־ כֵּֽ
vì–vậy

ישׁ אִ֝֗
người
H0376

ד נוֹדֵ֥
lang–thang
H5074

מִמְּקוֹמֽוֹ׃
từ–nơi–người
H4725

Kẻ lưu lạc xa cách nơi ở của mình, Giống như chim bay đây đó khỏi ổ nó vậy.

מֶן9 שֶׁ֣
dầu
H8081

וּקְ֭טֹרֶת
và–hương
H7004

ח־ יְשַׂמַּֽ
vui–mừng
H8055

לֵב֑
lòng

תֶק וּמֶ֥
và–ngo�t–ngào
H4986

הוּ עֵ֗ רֵ֝
người–lân–cận–người
H7453

עֲצַת־ מֵֽ
từ–mưu–kế
H6098

נָֽפֶשׁ׃
linh–hồn
H5315

Dầu và thuốc thơm làm khoan khoái linh hồn; Lời khuyên do lòng bạn hữu ra cũng êm di �u dường ấy.
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עֲך10ָ֨ רֵֽ
người–lân–cận–ngươi
H7453

]ורעה[
[H7463]
H7463

)וְרֵ֪עַ(
và–người–lân–cận
H7453

יךָ אָבִ֡
cha–ngươi
H0001

ל־ אַֽ
đừng
H0408

תַּעֲזֹ֗ב
lìa–bỏ

ית וּבֵ֥
và–nhà

יךָ אָחִ֗
anh–em–ngươi
H0251

אַל־
đừng
H0408

תָּ֭בוֹא
đến
H0935

בְּי֣וֹם
trong–ngày
H3117

אֵידֶ֑ךָ
tai–ho�a–ngươi
H0343

ט֥וֹב
tốt–lành

שָׁכֵ֥ן
người–lân–cận
H7934

ר֗וֹב קָ֝
gần
H7138

מֵאָ֥ח
từ–anh–em
H0251

רָחֽוֹק׃
xa
H7350

Chớ lìa bạn mình, hay là bạn của cha mình; Trong ngày hoạn nạn chớ đi đến nhà anh em mình: Một người xóm 
giềng gần còn hơn anh em xa.

חֲכַם11֣
khôn–ngoan
H2449

נִי בְּ֭
con–trai–tôi

ח וְשַׂמַּ֣
và–vui–mừng
H8055

י לִבִּ֑
lòng–tôi

יבָה וְאָשִׁ֖
và–trở–về
H7725

י חֹרְפִ֣
sỉ–nhu�c–tôi

ר׃ דָבָֽ
lời
H1697

Hỡi con, khá khôn ngoan, và làm vui lòng cha, Ðể cha có thế đáp lại cùng kẻ nào sỉ nhu�c cha.

עָר֤וּם12
khôn–ngoan
H6175

רָאָה֣
thấy
H7200

רָעָה֣
điều–ác

ר נִסְתָּ֑
ẩn–mình
H5641

תָאיִ֗ם פְּ֝
kẻ–đơn–sơ

עָבְר֥וּ
vượt–qua

נֶעֱנָֽשׁוּ׃
phạt
H6064

Người khôn khéo thấy trước sự tai hại, bèn lo ẩn núp mình; Còn kẻ ngu muội cứ đi qua, và phải mang lấy tai vạ.

קַח־13
lấy
H3947

בִּ֭גְדוֹ
sự–phản–bội–người

כִּי־
vì

עָרַ֣ב
bảo–đảm
H6148

זָר֑
kẻ–lạ

וּבְעַ֖ד
và–qua
H1157

נָכְרִיָּ֣ה
người–ngoại
H5237

הוּ׃ חַבְלֵֽ
thai–nghén–người

Hãy lấy áo của người, vì người đã bảo lãnh cho kẻ lạ; Khá buộc người một của cầm, vì người đã đáp thế cho 
người dâm phu�.

רֵ֤ך14ְ מְבָ֘
chúc–phước
H1288

הוּ  ׀רֵעֵ֨
người–lân–cận–người
H7453

בְּק֣וֹל
trong–tiếng

גָדּ֭וֹל
lớn

קֶר בַּבֹּ֣
trong–buổi–sáng
H1242

ים הַשְׁכֵּ֑
dậy–sớm
H7925

ה לָלָ֗ קְ֝
sự–rủa–sả
H7045

שֶׁב תֵּחָ֥
tính
H2803

לֽוֹ׃
—

Kẻ nào chổi dậy sớm chúc phước lớn tiếng cho bạn hữu mình, Người ta sẽ kể điều đó là sự rủa sả.

לֶף15 דֶּ֣
nước–nhỏ–gio�t
H1812

ט֭וֹרֵד
nối–tiếp
H2956

בְּי֣וֹם
trong–ngày
H3117

יר סַגְרִ֑
[H5464]
H5464

שֶׁת וְאֵ֥
và–người–nữ
H0802

]מדונים[
kẻ–chống–đối
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
kẻ–chống–đối
H4066

נִשְׁתָּוָֽה׃
bằng–nhau

Một máng xối giột luôn luôn trong ngày mưa lớn, Và một người đờn bà hay tranh cạnh, cả hai đều y như nhau.

צֹפְנֶי֥ה16ָ
cất–giấu–nó
H6845

פַן־ צָֽ
cất–giấu
H6845

ר֑וּחַ
thần
H7307

מֶן וְשֶׁ֖
và–dầu
H8081

יְמִינ֣וֹ
bên–phải–người
H3225

א׃ יִקְרָֽ
go�i
H7121

Ai muốn ngăn giữ nàng, khác nào ngăn giữ gió, Và như tay hữu cầm lấy dầu vậy.

בַּרְזֶל17֣
sắt
H1270

בְּבַרְזֶל֣
trong–sắt
H1270

יָחַ֑ד
[H2300b]

ישׁ וְאִ֝֗
và–người
H0376

יַחַ֣ד
[H2300b]

פְּנֵֽי־
mặt
H6440

הוּ׃ רֵעֵֽ
người–lân–cận–người
H7453
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Sắt mài nho�n sắt. Cũng vậy người bổ dưỡng diện mạo bạn hữu mình.

נֹצֵר18֣
gìn–giữ
H5341

תְּ֭אֵנָה
cây–vả
H8384

יאֹכַל֣
ăn
H0398

פִּרְיָהּ֑
trái–nó
H6529

וְשֹׁמֵ֖ר
và–giữ–gìn
H8104

אֲדֹנָי֣ו
chúa–người
H0113

ד׃ יְכֻבָּֽ
tôn–tro�ng
H3513

Ai săn sóc cây vả, sẽ ăn trái nó; Và kẻ nào hầu chủ mình ắt được tôn tro�ng.

כַּ֭מַּיִם19
như–nước
H4325

הַפָּנִי֣ם
mặt
H6440

לַפָּנִי֑ם
cho–mặt
H6440

ן כֵּ֤
vì–vậy

ב־ לֵֽ
lòng

ם אָדָ֗ הָ֝
loài–người
H0120

ם׃ לָאָדָֽ
cho–loài–người
H0120

Mặt do�i mặt trong nước thế nào, Lòng người đối với người cũng thế ấy.

שְׁא֣וֹל20
âm–phủ
H7585

]ואבדה[
và–diệt–vong
H0011

)וַאֲ֭בַדּוֹ(
và–diệt–vong
H0011

א ֹ֣ ל
không
H3808

עְנָה תִשְׂבַּ֑
thỏa–lòng
H7646

וְעֵינֵי֥
và–mắt

ם אָדָ֗ הָ֝
loài–người
H0120

א ֹ֣ ל
không
H3808

עְנָה׃ תִשְׂבַּֽ
thỏa–lòng
H7646

Con mắt loài người chẳng hề chán, Cũng như âm phủ và vực sâu không hề đầy vậy.

מַצְרֵ֣ף21
lò
H4715

לַכֶּ֭סֶף
cho–bạc
H3701

וְכ֣וּר
và–lò–nung
H3564

לַזָּהָב֑
cho–vàng
H2091

ישׁ וְאִ֝֗
và–người
H0376

י לְפִ֣
cho–miệng
H6310

מַהֲלָלֽוֹ׃
[H4110]
H4110

Lò thử bạc, dót thử vàng; Còn sự khen ngợi thử loài người.

ם22 אִ֥
nếu

תִּכְתּֽוֹשׁ־
[H3806]
H3806

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

יל  ׀הָאֱוִ֨
kẻ–dại
H0191

שׁ מַּכְתֵּ֡ בַּֽ
[H4388]
H4388

בְּת֣וֹךְ
trong–giữa
H8432

הָ֭רִיפוֹת
[H7383]
H7383

עֱלִ֑י בַּֽ
[H5940]
H5940

לאֹ־
không
H3808

תָס֥וּר
lìa–xa
H5493

יו עָלָ֗ מֵ֝
từ–trên–người

אִוַּלְתּֽוֹ׃
sự–ngu–dại–người
H0200

פ
—

Dầu con dùng chầy giã mà giã kẻ ngu dại trong cối Chung lộn với gạo, Thì sự điên dại nó cũng không lìa khỏi nó.

ע23ַ יָדֹ֣
biết
H3045

תֵּ֭דַע
biết
H3045

פְּנֵי֣
mặt
H6440

צאֹנֶךָ֑
bầy–chiên–ngươi
H6629

ית שִׁ֥
đặt–để
H7896

בְּךָ֗ לִ֝
lòng–ngươi

ים׃ לַעֲדָרִֽ
cho–bầy
H5739

Hãy rán biết cảnh trạng bầy chiên con, Và lo săn sóc các đoàn bò của con;

י24 כִּ֤
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

לְעוֹלָם֣
cho–đời–đời
H5769

סֶן חֹ֑
sự–giàu–có
H2633

וְאִם־
và–nếu

זֶר נֵ֝֗
mão
H5145

לְד֣וֹר
cho–đời–đời
H1755

]דור[
đời–đời
H1755

)וָדֽוֹר׃(
và–đời–đời
H1755

Vì sự giàu có không lưu tồn mãi mãi, Và mũ triều thiên há còn đến đời đời sao?

גָּלָה25֣
tỏ–ra
H1540

חָ֭צִיר
cỏ

וְנִרְאָה־
và–thấy
H7200

שֶׁא דֶ֑
cỏ–non
H1877

וְנֶ֝אֶסְפ֗וּ
và–tập–hợp
H0622

עִשְּׂב֥וֹת
cỏ
H6212

ים׃ הָרִֽ
núi
H2022

Cỏ khô đã mất đi, cỏ non bèn mo�c ra, Và người ta thâu nhập rau cỏ núi.

ים26 כְּבָשִׂ֥
[H3532]
H3532

ךָ לִלְבוּשֶׁ֑
cho–quần–áo–ngươi
H3830

יר וּמְחִ֥
và–giá–tri �
H4242

ה דֶ֗ שָׂ֝
đồng–ruộng

ים׃ עַתּוּדִֽ
dê–đực
H6260

Lông chiên con dùng làm áo xống cho con, Giá dê đực dùng mua đồng ruộng.

י 27 ׀וְדֵ֤
và–đủ
H1767

ב חֲלֵ֬
sữa
H2461

ים עִזִּ֗
dê
H5795

לַחְמְךָ לְֽ֭
cho–bánh–ngươi
H3899

לְלֶחֶ֣ם
cho–bánh
H3899

בֵּיתֶ֑ךָ
nhà–ngươi

ים וְחַ֝יִּ֗
và–sự–sống

יךָ׃ לְנַעֲרוֹתֶֽ
cho–thiếu–nữ–ngươi
H5291
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Sữa dê có đủ làm đồ ăn cho con, Cho người nhà con, và đặng nuôi lấy các con đòi của con.


